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HIGH PRESSURE CLEANER

The numbers in the text refer to the diagrams
on page 2 and 3.

For your own safety and that of others,
@ we recommend that you read this

instruction manual carefully before using
this machine. Keep this instruction
manual and the documentation provided
with the machine for future reference.

Introduction

The high pressure cleaner GRM1025 is quick and
efficient for cleaning vehicles, machines, boats,
buildings, etc., by the removal of persistent dirt
using clean water and chemical detergents.
When using chemical detergents, only use
biodegradable types. Only clean vehicle engines
in areas in which suitable oil traps are installed.
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1. MACHINE INFORMATION

Technical specifications

Voltage 220-240V~ 50/60 Hz
Input power 1800 W
Max. pressure water supply 12 bar
Max. working pressure 140 bar
Max. water temperature 50°C
Max. working flow rate 7.0 1/min
Weight 7.4 kg
IP class IPX5
LWA(acoustic power) 90 dB(A)
Vibration value <2.5m/s?

Product information
Fig. 1
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7. Handle

8. Cable holder

9. Spray gun

10. Spray Lance

11. Detergent tank

12. Inlet filter

13. High pressure hose

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Explanation of the symbols

A\

A
A &y
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Safety instructions

When using electric machines always observe the
safety regulations applicable in your country to
reduce the risk of fire, electric shock and personal
injury. Read the following safety instructions and
also the enclosed safety instructions.

Denotes risk of personal injury, loss of life
or damage to the tool in case of non-
observance of the instructions in this
manual.

Indicates electrical shock hazard.

DO NOT direct the water jet
towards people or animals.DO NOT
direct the water jet towards the unit
itself, electrical parts or towards

other electrical

The machine is not intended to be
connected to the potable water mains.

Electrical safety

A

Always check that the voltage of the
power supply corresponds to the voltage
on the rating plate label.

Class Il machine - Double insulation - You
don’t need any earthed plug.

Replacing old cables or plugs

e Throw away old cables or plugs immediately
as soon as new ones have replaced these. It is
dangerous to put the plug of a loose cable into
the socket outlet.




Using extension cables

e Only use an approved extension cable that is
suitable for the machine’s power. The cores
must have a diameter of at least 1.5 mm?.
When the extension cable is on a reel, unroll
the cable in its entirety.

e All electrical connections e.g. extension
cable, must be of an approved waterproof
type for outdoor use and marked accordingly.
Extension cables must be threecore, one of
which is EARTH.

Immediately switch off the machine when:

e Interruption of the mains plug, mains lead or
mains lead damage

e Defect switch

e Smoke or stench of scorched isolation

Specific safety rules

The USE and MAINTENANCE manual constitutes

an essential part of the cleaner equipment and

should be kept in a safe place for future reference.

If you sell the cleaner, the manual should be

handed on to the new owner.

e Before starting the cleaner, make sure that
it is receiving water correctly. Operating the
cleaner without water could damage the seals.

¢ Do not disconnect the plug by pulling on the
electrical cable.

e [f you are too far from the object you wish
to clean, do not move the cleaner nearer by
pulling on the high pressure hose; use the
handle provided.

¢ In versions not equipped with TSS device,
do not operate the cleaner for more than 1-2
minutes with the gun closed as this could
damage the seals.

e Protect the cleaner from freezing during the
winter.

¢ Do not obstruct the ventilation grilles during
operation.

e The cross-section of any extension cables
used must be proportional to their length, i.e.
the longer the extension cable, the greater the
cross-section; cables with a protection level of
“IPX5” must be used.

e Position the cleaner AS NEAR POSSIBLE to
the water supply.

e The packaging is easily recyclable, and must be
disposed of in compliance with the regulations
in force in the country of installation.

Use the cleaner only with accessories

and replacement parts authorized by the
manufacturer. The use of original accessories
and replacement parts will ensure safe,
trouble-free operation.

The cleaner must be used standing on a
secure, stable surface.

Avoid unintentional firing of the trigger. Do not
carry the lance/ trigger assembly with your
hand over the trigger. Always use the trigger
lock mechanism.

Ensure that the safety lock on the trigger

is used, when you have stopped using

the pressure washer to prevent accidental
operation.

Read all the instructions before using the
machine.

Machines shall not be used by children.
Children should be supervised to ensure

that they do not play with the machine. This
machine is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge

The electrical supply connection shall be made
by a qualified person and comply with IEC
60364-1. The electric supply to this machine
should include either a residual current device
that will interrupt the supply if the leakage
current to earth exceeds 30 mA for 30 ms or a
device that will prove the earth circuit.

The machine is intended to be used at

a temperature above o degree. (Only for
machine with power cord of HO5VV-F).

The operating method to be followed in the
event of accident (e.g. contact with detergents:
rinse with an abundance of clean water) or
breakdown to prevent unsafe situations.

This machine has been designed for use with
the cleaning agent supplied or recommended
by the manufacturer. The use of other cleaning
agents or chemicals may adversely affect the
safety of the machine.

Recommend the operator to wear ear
protectors.

Do not use the machine within range of
persons unless they wear protective clothing.
Do not direct the jet against yourself or others
in order to clean clothes or foot-wear.

Risk of explosion-Do not spray flammable
liquids.
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High pressure hoses, fittings and couplings °

are important for the safety of the machine. o
Use only hosed, fittings and couplings

recommended by the manufacturer. o
To ensure machine safety, use only original o

spare parts from the manufacturer or approved
by the manufacturer.

Water that has flown through backflow o
preventers is considered to the non-potable.
The machine shall be disconnected from its °

power source by removing the plug from the
socket-outlet during cleaning or maintenance
and when replacing the machine to another
function.

Observe a distance of at least 30cm when
using the jet to clean painted surfaces to avoid
damaging paintwork.

Do not use the machine if a supply cord or
important parts of the machine are damaged,
e.g. safety devices, high pressure hoses, o
trigger gun.

If an extension cord is used, the plug and
socket must be of watertight construction.
Inadequate extension cords can be dangerous.
If an extension cord is used, it shall be suitable
for outdoor use, and the connection has to be
kept dry and off the ground. It is recommended e
that this is accomplished by means of a cord
reel which keeps the socket at least 60mm
above the ground.

In order to avoid a hazard due to inadvertent
resetting of the thermal cut-out, this

appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer,

or connected to a circuit that is regularly
switched on and off by the utility.

To ensure the machine safety, please only

use original spare parts (including nozzle)

from the manufacturer or approved by the
manufacturer. Do not use the machine before
you changed them if they are damaged.

Be care of the danger of the kickback force on
the spray assembly when opening the trigger
gun and grasp the gun with hands firmly.

To reduce the risk of injury, close supervision
is necessary when a machine is used near
children. High-pressure cleaner shall not be .
used by children or untrained person.

Know how to stop the machine and bleed
pressures quickly. Be thoroughly familiar with
the controls.

Stay alert and watch what you are doing.

Do not operate the machine when fatigued or
under the influence of alcohol or drugs.

Keep operating area clear of all persons.

Do not overreach or stand on unstable
support. Keep good footing and balance at all
times.

Follow the maintenance instructions specified
in the manual.

This machine must be grounded. If it has
malfunction or breakdown, grounding provides
a path of least resistance for electric current
to reduce the risk of electric shock. The

plug must be plugged into an appropriate
outlet that is properly installed and grounded
in accordance with all local codes and
ordinances. The rating voltage (V/Hz) of the
machine has to be in compliance with the local
power supplying voltage.

Check with a qualified electrician or service
personnel if you are in doubt as to whether the
outlet is properly grounded. Do not modify the
plug provided with the machine. If it will not

fit the outlet, have a proper outlet installed by
a qualified electrician. Do not use any type of
adapter with this machine.

Use only 3-wire extension cords that have
3-prong grounding-type plugs and 3-pole
cord connectors that accept the plug from
the machine. Use only extension cords that
are intended for outdoor use and the socket
must be of watertight construction. These
extension cords are identified by a marking
“Acceptable for use with outdoor machines;
store indoors while not in use.” Use only
extension cords having an electrical rating

not less than the rating of the machine. Do

not use damaged extension cords. Examine
extension cord before using and replace if
damaged. Inadequate extension cords can

be dangerous. Do not abuse extension cord
and do not yank on any cord to disconnect.
Keep cord away from heat and sharp edges.
Always disconnect the extension cord from the
receptacle before disconnecting the machine
from the extension cord.

To reduce the risk of electrocution, don’t start
and run the machine in the rain or storm. Keep
all connections dry and off the ground. Do

not touch plug with wet hands. It is strictly
prohibited to let water leak into the machine.




¢ When the machine is running, please maintain
a constant water supply. Without water
circulation will damage the sealing rings of the
machine.

e [tis necessary to turn on the spray lance within
one or two minutes after the machine has been
started. Otherwise, the temperature of the
circulating water within the machine will soon
rise to a critical point, which will cause damage
to the sealing rings inside the machine.

e Don’t start and run the machine in a place
excessively cold so as to prevent the machine
from the freezing current.

e This machine has been designed for only using
cleaning water, do not use corrosive chemicals.

e Use cleaning agent supplied or recommend by
the manufacturer.

e High-pressure jets can be dangerous if subject
to misuse. The jet must not be directed at
persons, animals, live electrical equipment or
the machine itself. Pressure washers should
not be pointed at tire walls, as it may be
possible to damage them.

e Do not direct the jet against yourself or others
in order to clean clothes or footwear.

e Disconnect from the electrical power supply
before carrying out user maintenance.

¢ |fthe mains cable is damaged it must be
replaced by the manufacturer, or its service
agent or similarly qualified person to avoid a
hazard.

¢ Do not use the machine if a supply cord or
important parts are damaged, e.g. safety
devices, high pressure hoses, trigger gun.

e Be aware of the recoil caused by the water jet
when the machine is switched on.

¢ When the machine is moving and installing,
the machine must be in flat. When moving the
machine, pulling the handle to move it.

e Connect to the water supply. The machines
are not suitable for connection to portable
water mains. Connect the machine to the water
supply. (It can be a water container).

e Make sure the inlet water pressure keeps
between 0.01MPa and 1.2MPa.The inlet pipe
should at least 5 M long. Do not use the pipe if
the pipe is damaged. If you want connect this
machine to portable water mains, you must
install a backflow preventer in the water pipe
to prevent dirty water flow back to the drinking
water system. The backflow preventer shall
comply with EN 60335-2-79 ANNEX AA.

3. ASSEMBLY

A
A\

Assembly of the handle

Fig. 4

e Assemble handle like shown on Fig. 4
* Tighten the screws

The motor of this pressure washer will
NOT run. It will only operate when the
trigger is squeezed.

CAUTION! The cleaner must only be
used with clean water; use of unfiltered
water or corrosive chemicals will damage
the cleaner.

Turning on
e Turn the motor switch to the “OFF/0” position.
e Check that the electrical supply voltage
and frequency (Volts/Hz) correspond to those
specified on the cleaner data plate.
e Ensure that you have a suitable water supply
to feed the pressure washer.
e Connect the outlet hose to the washer and
connect the spray gun to the outlet hose.
Connect lance and possibly lance extension.
Check gauze filter is clear of any blockage.
Connect the water supply hose.
Check that the hose has no kinks in it.
Turn on water and check for leaks.
Squeeze trigger to allow air to be expelled
though the pump and hoses, lock trigger.
Plug in machine and turn on switch.
e Unlock trigger and use the pressure washer.

Shut down

e Turn off the motor (turn switch to the off position).

e Unplug the unit from the power source.

e Turn off the water supply.

e Press the trigger of the gun to depressurize the
system.

e Disconnect the garden hose from the pressure
washer.

e Wipe all surfaces of the unit with a damp clean
cloth.

¢ Engage the gun safety lock (Fig. 5).

CAUTION: ALWAYS turn off the unit’s
motor BEFORE turning off the unit’s water
supply. Serious damage could occur to
the motor if the unit is run without water.
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CAUTION: NEVER disconnect the high-
pressure discharge hose from the
machine while the system is still
pressurized. To depressurize the unit,
turn off the motor, turn off the water
supply and squeeze the trigger 2-3 times

A\
A\

Electrical Cables

e Ensure that all cables are damage free before
connecting to the power supply.
Plug in the pressure washer and turn the unit
on with the main switch (2).

A

e |f the motor stops and fails to restart, wait 2-3
minutes before restarting. THERMAL CUTOUT
TRIPPED

Warning! This unit is to be used with a
cold-water source only!

CAUTION! The machine may cause
electrical disturbances when starting.

Adjusting the nozzle

Fig. 2

e Water may be sprayed out of the nozzle either
linearly or in a fan shape. Turn on the pressure
first, and then adjust the nozzle.

Adjusting te working pressure

Fig. 3

The working pressure can be adjusted by turning

the sleeve on the end of the spray gun (9).

e Turn the sleeve clockwise to increasing the
working pressure.

e Turn the sleeve counter-clockwise to reduce
the working pressure.

Using detergents

Fig.1& 3

The built-in detergent dispenser will allow you

to apply many forms of liquid detergent onto the

work surface. Detergent application happens at

low-pressure only.

¢ Insert the adjustable nozzle onto the gun.

e Adjust the nozzle to low pressure setting. (Fig. 3)

¢ Remove the cap on the detergent reservoir
(11 in Fig. 1) and fill with liquid detergent only
Do not put any water into the reservoir. The

pressure washer will mix water and detergent
automatically. When finished applying the
detergent to the work surface, it is possible to
spray off the detergent by using the high-
pressure setting (Fig. 3). In high-pressure
mode, the pressure washer will not dispense
detergent.

Water inlet filter

e The water inlet filter must be inspected regu-
larly, so as to avoid blockage and restriction of
the water supply to the pump.

A pressure hose from the machine while

the system is still pressurized.

5. SERVICE & MAINTENANCE

Warning! Unplug the electric cable
(power source) prior to any maintenance
or preparatory storage operations.

CAUTION! Never disconnect the high-

* Make sure that the machine is not live when
carrying out maintenance work on the motor.

e To ensure good performance, check and clean
the suction and detergent filters after every 50
hours of operation.

e When the nozzle is clogged, it may cause
failure. The nozzle can be cleaned by inserting
the ‘cleaning pin’ into the tip to remove filth.

Malfunction

Should the machine fail to function correctly, a
number of possible causes and the appropriate
solutions are given below:

1. When switched on, the machine will not
start working.
e Plug is not well connected or electric socket is
faulty.
e Check plug, socket and fuse.
e The mains voltage is lower than the minimum
requirement for start up.
e Check that the mains voltage is adequate.
e The pump is stuck.
® Refer to after storage instructions. Switch
off the unit and let the motor cool.® Thermal
safety has tripped.
e | eave the lance open with water coming
through.




2. Fluctuating pressure
e Pump sucking air
e Check that hoses and connections are
airtight
e Valves dirty, worn out or stuck. Pump seals worn.
e Clean and replace or refer to dealer.

3. Water leaking from the pump
e Seals worn out
e Check and replace, or refer to dealer

4. The motor stops suddenly
e Thermal safety switch has tripped due to
overheating.

e Check that the mains voltage corresponds
to specifications. An extension cable, which
is too thin, and too long can cause a voltage
drop and cause the motor to overheat.
Leave to cool down. Use heavy duty
extension cables.

5. The pump does not reach the necessary
pressure.
e Water inlet, filter is clogged
e Clean the water inlet filter
e Pump sucking air from connections or hoses
e Check that all supply connections are tight
e Suction/ delivery valves are clogged or worn
out.
e Check that the water feeding hose is not
leaking.
e Unloader valve is stuck
e Clear or respire valves
e Lance nozzle incorrect or worn out
e | oosen and re-tighten regulation screw

Check and/ or replace.

Cleaning

Keep the ventilation slots of the machine clean to
prevent overheating of the engine.

Clean the housing regularly with a soft cloth,
preferably every time it is used.

Keep the air vents free of dust and dirt.

Remove stubborn dirt with a soft rag moistened

in soapy water. Do not use any solvents such as
petrol, alcohol, ammonia, etc. as such substances
can damage the plastic parts.

Repairs and servicing should only be
carried out by a qualified technician or
service firm.

Lubrication
The appliance does not need any extra
lubrication.

Storage and transportation

Keep the high pressure washer in well-ventilated
dry premises with temperature not going below
+5°C. Operate the cleaner with non-corrosive/
non-toxic antifreeze before storing for the winter.

Faults

If a fault arises through wear in an element,
please contact the service address shown on the
warranty card. A drawing of the spare parts that
may be obtained is included at the end of these
operating instructions.

ENVIRONMENT

To prevent damage during transport, the
appliance is delivered in a solid packaging which
consists largely of reusable material. Therefore
please make use of options for recycling the
packaging.

hid

Only for EC countries

Do not dispose of power tools into domestic
waste. According to the European Guideline
2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national
right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly way.

The product and the user manual are subject to
change.

Specifications can be changed without further
notice.

WARRANTY

Read the terms of warranty on the separate
warranty card which is enclosed.

Damaged and/or disposed of electrical or
electronic devices must be dropped off
at recycling stations intended for that
purpose.
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YUKSEK BASINGLI YIKAMA
MAKINELERI

Metindeki numaralar sayfa 2 ve 3’deki gizimleri
isaret etmektedir.

Ekteki gtivenlik uyarilarini, ilave
@ guvenlik uyarilarini ve talimatlari

okuyun. Guivenlik uyarilarini ve talimatlari
izlememek elektrik carpmasi, yangin
ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.
Glvenlik uyarilarini ve talimatlari
gelecekte referans olmasi icin saklayin.

Giris

Yiksek basingl yikayici olan GRM1025 temiz

su ve kimyasal deterjanlar kullanarak kalici kirin
giderilmesiyle araclarin, makinelerin, teknelerin,
binalarin vb. temizlenmesi icin hizli ve etkilidir.
Kimyasal deterjanlar kullanirken, yalnizca biyo-
¢6zunur tipte olanlar kullanin. Arag motorlarini
sadece uygun yag tuzaklarinin bulundugu yerlerde
temizleyin.

Icindekiler

1. MAKINE BILGISI

2. GUVENLIK TALIMATLARI
3. MONTAJ

4. KULLANIM

5. SERVIS & BAKIM

1. MAKINE BILGISI

Teknik spesifikasyonlar

Voltaj 220-240V~ 50/60 Hz
Giris gucu 1800 W
Maks. basing su beslemesi 12 bar
Maks. ¢calisma basinci 140 bar
Maks. su sicaklig 50°C
Maks. ¢alisma akis hizi 7.0 1/min
Agirlik 7.4kg
IP sinifi IPX5
LWA(akustik glic) 90 dB(A)
Titresim degeri <2.5m/s?
Uriin Bilgisi

Sekil 1

1. Hortum tutucu
2. Ag¢ma/ kapama anahtari
3. Sugirisi

Cark

Yiksek basing ¢ikisl
Puskurtme tabancasi tutucu
Tutamak

Kablo tutucu

9. Puskurtme tabancasi

10. PUskirtme Cubugu

11. Deterjan tanki

12. Giris filtresi

13. Yiksek basing hortumu

2. GUVENLIK TALIMATLARI

Asagidaki semboller kullanici kilavuzunda veya
iiriin Gizerinde kullanilmaktadir:

A\

A\
A gy

&

Givenlik talimatlan

Elektrikli makineleri kullanirken yangin, elektrik
carpmasi ve bedensel yaralanma riskini azaltmak
icin Ulkenizde gegerli glivenlik diizenlemelerine
her zaman uyun. Asagidaki glivenlik talimatlarini
ve ayrica ekteki glivenlik talimatlarini okuyun.

© N oA

Bu kilavuzdaki talimatlara uymama
durumunda bedensel yaralanma, can
kaybi veya alete hasar riskini belirtir.

Elektrik carpmasi riski

Su puskdrtiicliyti insanlara veya
hayvanlara yéneltmeyin.

Su puskarticliyd tniteye, elektrikli
parcalara veya diger elektrikli
kisimlara yéneltmeyin

Makine, icme suyu sebekesine
baglanmaya yénelik degildir.

Elektrik giivenligi

A

Glc kaynaginin voltajinin, anma degeri
plakasi etiketi lizerindeki voltaja karsilik
geldigini her zaman kontrol edlin.

Sinif Il makine- Cift izolasyon -
Topraklanmis prize ihtiyaciniz yok.
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Eski kablo veya figleri degistirirken

Eski kablo veya figleri yenileriyle degistirir
degistirmez atin. Gevsek bir kablo fisinin
elektrik prizine takilmasi tehlikelidir.

Uzatma kablosu kullanirken

Sadece makinenin gui¢c degerlerine uygun

ve onayl bir uzatma kablosu kullanin. Kablo
damarinin ¢api en az 1,5 mm2 olmalidir.
Uzatma kablosu bir makarada sariliysa
kabloyu daima tamamen agin.

Tum elektrik baglantilar 6rn. uzatma kablosu,
dis mekanlar i¢in onayli bir su gegirmez tipte
olmali ve buna uygun olarak isaretlenmelidir.
Uzatma kablolari bir tanesi TOPRAKLAMA
olacak sekilde tg¢lu olmalidir.

Su durumlarda makineyi derhal kapatin:

Sebeke fisi, sebeke kablosunun kesilmesi
veya sebeke kablosunun hasarinda.
Bozuk anahtar durumunda

Yanik izolasyon dumani veya kokusu

Ozel giivenlik kurallari

KULLANIM ve BAKIM kilavuzu, temizlik
ekipmaninin vazgecilmez bir pargasidir ve ileride
basvurmak lGzere glvenli bir yerde saklanmalidir.
Temizleyiciyi satarsaniz, el kitabi yeni sahibine
teslim edilmelidir.

Temizleyiciyi calistirmadan énce, suyun

dogru sekilde alinip alinmadigindan emin olun.
Temizleyiciyi su olmadan calistirmak contalara
zarar verebilir.

Elektrik fisini, prizden kablosunu gekerek
cikartmayin.

Temizlemek istediginiz nesneden ¢ok
uzaktaysaniz, ylksek basing hortumunu
cekerek temizleyiciyi hareket ettirmeyin; Grlinle
birlikte gelen kolu kullanin.

TSS cihazi ile donatilmamis versiyonlarda
contalara zarar verebileceginden, temizlik
aletini puskurtiict kapali olarak 1-2 dakikadan
fazla kullanmayin.

Kigin temizleyiciyi donmaya karsi koruyun.
Calisma sirasinda havalandirma izgaralarinin
onlnl engellemeyin.

Kullanilan uzatma kablolarinin kesitleri
uzunluklaryla orantili olmali, diger bir deyisle,
uzatma kablosu ne kadar uzun olursa kesit de
o kadar genis olmalidir; “IPX5” koruma

seviyesine sahip kablolar kullaniimalidir.
Temizleyiciyi su kaynagina mimkun oldugunca
YAKIN KONUMA getirin.

Ambalaj kolayca geri dénUstirilebilir
malzemeden yapilmistir ve kurulumun yapildig
Ulkedeki gecerli ydnetmeliklere uygun olarak
atiimalidir.

Temizleyiciyi yalnizca Uretici tarafindan izin
verilen aksesuar ve yedek pargalarla kullanin.
Orijinal aksesuarlarin ve yedek parcalarin
kullaniimasi aletin guivenli ve sorunsuz
calismasini saglayacaktir.

Temizleyici, saglam ve dengeli bir zemine
yerlestiriimelidir.

Tetige istem digI basiimasindan kaginin.
Cubugu/tetik tertibatini eliniz tetik Gzerinde
olacak sekilde tagimayin. Daima tetik kilidi
mekanizmasini kullanin.

Yanlislikla ¢calismasini 6nlemek igin basingli
yikama aletini kullanmayi biraktiginizda, tetik
emniyet kilidinin kullanildigindan emin olun.
Makineyi kullanmadan énce tim talimatlari
okuyun.

Makineler gocuklar tarafindan kullanilamaz.
Cocuklar, bu makineyle oynamadiklarindan
emin olmak i¢in gézlem altinda tutulmalidir.
Bu makine, fiziksel, algisal ya da zihinsel
engelli kisiler (cocuklar da dahil) veya deneyim
ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullaniimak Uzere tasarlanmamistir

Elektrik baglantisi, kalifiye bir kisi tarafindan
yapilmali ve IEC 60364-1 ile uyumlu olmaldir.
Bu makinenin elektrik beslemesi, topraga
kacak akim 30 ms igerisinde 30 mA degerini
asarsa akimi kesecek bir artik akim cihazi
veya topraklama devresini saglayacak bir cihaz
icermelidir.

Makine, 0 derecenin tzerindeki bir sicaklikta
kullaniimak Gzere tasarlanmistir. (Yalnizca
HO5VV-F gii¢ kablosuna sahip makine igin).
Tehlikeli durumlari 6nlemek icin kaza veya ariza
durumunda izlenecek calistirma yontemi (6rn.
deterjan ile temas durumunda: bolca temiz su
ile durulayin).

Bu makine, Uretici tarafindan tedarik edilen
veya Onerilen temizlik maddesi ile birlikte
kullaniimak Uzere tasarlanmistir. Diger temizlik
maddeleri veya kimyasallarin kullaniimasi
makinenin giivenligini olumsuz yénde
etkileyebilir.

Operatore kulak koruyuculari takmasini 6nerin.
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e Makineyi, etrafinda koruyucu kiyafetler
giymemis kisiler bulunmasi durumunda
kullanmayin.

e Puskuirttcuyd, giysi veya ayakkabilar
temizlemek igin kendinize veya bagkalarina
dogru yoneltmeyin.

e Patlama riski - Yanici sivilari pskirtmeyin.

® Yuksek basing hortumlari, rakorlar ve kaplinler,
makinenin glvenligi igin dnemlidir.

Sadece Ureticinin 6nerdigi hortumlari, rakorlari
ve kaplinleri kullanin.

Makine guivenligini saglamak icin, Uretici
tarafindan Uretilen orijinal yedek pargalari veya
Ureticinin onayladig parcalari kullanin.

e Geri akis 6nleyicilerden akan suyun igilebilir su
olmadigi kabul edilir.

e Temizlik veya bakim sirasinda ve makineyi
baska bir islev icin degistirirken fisi prizden
cekerek makinenin guc kaynagiyla baglantisi
kesilmelidir.

® Boyanin hasar gérmesini énlemek icin
puskurticlyl boyanmis yerleri temizlemek icin
kullanirken en az 30 cm’lik bir mesafeyi
korumaya dikkat edin.

* Bir besleme kablosu veya makinenin énemli
parcalar 6rn. emniyet cihazlari, yiksek basing
hortumlari, tetik mekanizmasi hasar gérmusse
makineyi kullanmayin.

e Bir uzatma kablosu kullaniliyorsa, fis ve priz su
gecirmez bir yapida olmalidir.

® Yetersiz uzatma kablolari tehlikeli olabilir.

Bir uzatma kablosu kullaniliyorsa, bu kablo dig
mekanda kullanim igin uygun olmali, baglantisi
kuru ve zemine temas etmeyecek sekilde
korunmalidir. Bunun, fisi zeminden en az

60 mm yukarida tutan bir kablo makarasi
vasitasiyla gerceklestiriimesi 6nerilir.

e Termal devre kesicinin yanliglikla
sifirlanmasindan kaynaklanan bir tehlikeyi
onlemek icin, bu cihazin glici érnegin bir
zamanlayici gibi harici bir anahtarlama cihazi
yoluyla saglanmamalidir veya sebeke
tarafindan diizenli olarak acilip kapanan bir
devreye baglanmamalidir.

e Makine guvenligini saglamak igin, lttfen
Uretici tarafindan uretilen orijinal yedek
pargalari (puskirtiici ucu dahil) veya Ureticinin
onayladigi pargalar kullanin. Makineyi, hasar
gormus parcalar degistirmeden kullanmayin.

e Tetik mekanizmasini agarken puskurtme
tertibatindaki geri tepme kuvveti tehlikesine
dikkat edin ve tabancayi sikica tutun.

Yaralanma riskini azaltmak i¢in, bir makine
cocuklarin yakininda kullanildiginda yakin
gozetim gereklidir. YUksek basingl temizleyici
cocuklar veya egitimsiz kisiler tarafindan
kullaniimamaldir.

Makineyi nasil hizla durduracaginizi ve
basincini tahliye edeceginizi 6grenin.
Kumandalar hakkinda tam olarak bilgi sahibi
olun.

Dikkatli davranin ve ne yaptiginizdan emin
olun.

Yoruldugunuzda ya da alkol veya uyusturucu
etkisi altindayken makineyi calistirmayin.
Calisma alaninda baska kisilerin bulunmasina
izin vermeyin.

Fazla uzanmaya calismayin veya dengesiz
yerlerde ayakta durmayin. Ayaklarinizi saglam
basin ve daima dengenizi koruyun.

Kilavuzda belirtilen bakim talimatlarini mutlaka
uygulayin.

Bu makine topraklanmis olmalidir. Ariza

veya bozukluk varsa, topraklama, elektrik
carpmasi riskini azaltmak Uzere elektrik akimi
icin en dlsuk direng iceren bir yol saglar. Fis,
tim yerel yasa ve ydnetmeliklere uygun olarak
yerlestirilmis ve topraklanmis uygun bir prize
takilmalidir. Makinenin voltaj degeri (V/Hz) yerel
elektrik besleme voltajina uygun olmalidir.
Prizin dogru sekilde topraklanmis olup
olmadigindan siiphe ediyorsaniz yetkin bir
elektrikgi veya servis personeli ile gorisun.
Makine ile birlikte verilen fisi degistirmeyin. Fig
prize uymuyorsa, yetkin bir elektrikgi
tarafindan uygun bir priz takiimasini saglayin.
Bu makineyle herhangi bir adaptér kullanmayin.
Makinenin fisine uyan 3 uclu topraklamali

tip prize ve 3 kutuplu fis konnektorlerine

sahip yalnizca 3 telli uzatma kablolarini
kullanin. Sadece dis mekan kullanimina yoénelik
uzatma kablolarini kullanin ve prizin

suya dayanikli bir yapida olmasina dikkat
edin. Bu uzatma kablolarinin tizerinde

“Acik alan makinelerinde kullanima uygundur;
kullanmadiginiz zamanlarda kapali yerlerde
saklayin” ibaresi bulunur. Yalnizca, makinenin
degerinden daha dusik bir elektrik anma
degerine sahip uzatma kablolarini kullanin.
Hasarl uzatma kablolarini kullanmayin.
Kullanmadan 6nce uzatma kablosunu kontrol
edin ve hasarliysa degistirin. Yetersiz uzatma
kablolari tehlikeli olabilir. Uzatma kablosunu
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baska amaclarla kullanmayin ve baglantiyi
kesmek icin herhangi bir kabloyu hizla
cekmeyin.Kabloyu isidan ve keskin
kenarlardan uzak tutun.

Makinenin uzatma kablosuyla baglantisini
kesmeden énce daima uzatma kablosunu
prizden cekin.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak icin makineyi
yagmur veya firtina sirasinda calistirmayin.
Tdm baglantilan kuru ve zemine temas
etmeyecek sekilde tutun. Fise islak elle
dokunmayin. Makinenin igerisine su girmesine
izin vermek kesinlikle yasaktir.

Makine calisirken, lUtfen sabit sekilde bir

su beslemesi saglayin. Su dolasimi olmamasi
durumunda makinenin sizdirmazlik halkalari
zarar gorebilir.

Makine calistirildiktan sonra bir veya iki dakika
icinde plskirtme cubugunun agilmasi gerekir.
Aksi takdirde, makine icinde dolasan suyun
sicakligi kisa suirede kritik bir noktaya yukselir
ve makinenin icindeki sizdirmazlik halkalarina
zarar verir.

Makineyi donma akimindan korumak igin asiri
soguk bir yerde calistirmayin.

Bu makine sadece suyla temizlik kullanimi igin

tasarlanmistir, asindirici kimyasallar kullanmayin.

Uretici tarafindan verilen veya tavsiye edilen
temizlik maddesini kullanin.

Yuksek basin¢h puskurtticiler kétt amagh
kullanildiginda tehlikeli olabilir. PUskdrtiicd,
diger kisilere, hayvanlara, elektrik akimi
bulunan ekipmanlara veya makinenin
kendisine yoneltiimemelidir. Basinglh yikayicilar
lastik yanagina yoneltiimemedir, clinkl onlara
zarar verebilir.

Puskdrtlclyd, giysi veya ayakkabilari
temizlemek i¢in kendinize veya baskalarina
dogru yoneltmeyin.

Kullanici bakimini yapmadan 6nce elektrik glic
kaynaginin baglantisini kesin.

Elektrik kablosu zarar gérduyse, tehlikeden
kacinmak igin Uretici, servis sorumlusu

veya benzer vasiflara sahip kisiler tarafindan
degistirilmelidir.

Bir besleme kablosu veya emniyet cihazlari,
yuksek basing hortumlari, tetik mekanizmasi
gibi diger 6nemli pargalar hasar gérmiisse
makineyi kullanmayin.

Makine acildiginda su puskurtictnin neden
oldugu geri tepmeye dikkat edin.

Makine tasinirken ve takilirken diiz konumda
olmalidir. Makineyi tasirken bu amagla mevcut
olan kolu cekin.

Su kaynagina baglayin. Makineler tasinabilir
su sebekesine baglanmak igin uygun degildir.
Makineyi su kaynagina baglayin. (Bu bir su
deposu olabilir).

Giris su basincinin 0,01MPaile 1,2MPa
arasinda kalmasini saglayin. Giris borusu

en az 5 M uzunlugunda olmalidir. Hasarllysa
boruyu kullanmayin. Bu makineyi tasinabilir
su sebekesine baglamak istiyorsaniz, kirli
suyun igme suyu sistemine geri akmasini
onlemek icin su borusuna bir geri akis dnleyici
takmaniz gerekir. Geri akis 6nleyici EN 60335-
2-79 EK AA ile uyumlu olmalidir.

3. MONTAJ

A
A\

Bu basincli yikayicinin motoru
CALISMAZ. Motor ancak tetige
basildiginda calisacaktir.

DIKKAT! Yikayici sadece temiz su ile
kullanilmalidir; filtre edilmemis su veya
asindirici kimyasallarin kullanimi
yikayiciya zarar verecektir.

Kolun takilmasi
Sekil 4

Kolu Sekil 4'te gosterildigi sekilde takin
Vidalari sikin

Acilmasi

Motor diigmesini “OFF/0” konumuna gevirin.
Elektrik besleme voltaji ve frekansinin (Volt/Hz)
yikayici bilgi plakasinda belirtilen degerlere
uygun oldugunu kontrol edin.

Basincli yikayiclyr beslemek icin uygun bir su
kaynagina sahip oldugunuzdan emin olun.
Cikis hortumunu yikayiciya ve puskirtme
tabancasini ¢ikis hortumuna baglayin.
Cubugu ve olasi cubuk uzantisini baglayin.
ince tel filtrede tikaniklik olmadigini kontrol
edin.

Su besleme hortumunu takin.

Hortumda herhangi bir bikilme olmadigini
kontrol edin.

Suyu agin ve sizinti olup olmadigini kontrol
edin.
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e Pompa ve hortumlardaki havanin atiimasini
saglamak icin tetigi sikin ve kilitleyin.

e Makinenin fisini takin ve digmesini agin.

e Tetigin kilidini acin ve basingli yikayiciyi
kullanin.

Kapatilmasi

¢ Motoru kapatin (digmeyi kapall konuma getirin).

e Unitenin figini giic kaynagindan cikartin.

e Su kaynagini kapatin.

e Sistemin basincini tahliye etmek i¢in tabancanin
tetigine basin.

¢ Bahce hortumunu basingli yikayicidan ayirin.

e Unitenin tiim yiizeylerini hafif islak ve temiz bir
bezle silin.

e Tabanca guvenlik kilidini devreye sokun. (Sekil 5)

A\
A\

A

Elektrik Kablolar

e Glg kaynagina baglamadan 6nce tim
kablolarin hasarsiz oldugundan emin olun.
Basincli yikayicinin figini takin ve ana digmeyi
(2) kullanarak Uniteyi caligtirin.

DIKKAT: Unitenin su kaynagini
kapatmadan ONCE cihazin motorunu
DAIMA kapatin. Unite su olmadan
caligtinlirsa motorun ciddi hasar gérme
riski mevcuttur

DIKKAT: Sistem halen basing altindayken
yuksek basing tahliye hortumunun
makineyle baglantisini ASLA kesmeyin.
Unitenin basincini tahliye etmek icin
motoru kapatin, su beslemesini kapatin
ve tetige 2-3 kez basin

Uyan! Bu Uinite sadece soguk su kaynagi
ile kullanilir!

4. KULLANIM

DIKKAT! Makine, calistirma sirasinda
elektriksel parazitlere neden olabilir.
e Motor durur ve yeniden baslatilamazsa,
yeniden baglamadan énce 2-3 dakika bekleyin.
TERMAL DEVRE KESICi DEVREYE GIRDI

Puskiirtiicii ucunun ayarlanmasi

Sekil 2

e Su, puskdirtiict ucundan dogrusal veya bir
fan seklinde puskdirtiilebilir. Once basinci agin
ve sonra puskurtlct ucunu ayarlayin.

Calisma basincinin ayarlanmasi

Sekil 3

Calisma basinci, puskirtme tabancasinin (9)

ucundaki manson gevrilerek ayarlanabilir.

e Calisma basincini artirmak igin mansonu saat
yoénlnde cevirin.

e (Calisma basincini azaltmak icin mansonu saat
yonundn tersine cevirin.

Deterjan kullanimi

Sekil 1ve 3

Dahili deterjan boélmesi, calisma ylizeyine farkli

bicimlerde bir ¢cok sivi deterjani uygulamanizi

saglar. Deterjan uygulamasi sadece duslk

basincta gerceklesir.

e Ayarlanabilir plskurtlici ucunu tabancaya takin.

e Puskurticl ucunu dusuk basing ayarina
getirin. (Sekil 3)

e Deterjan bélmesinin kapagini (Sekil 1’deki 11)
acin ve sadece sivi deterjan doldurun
Bu bélmeye kesinlikle su koymayin. Basingli
yikayici, su ve deterjani otomatik olarak
kanstirir. Deterjani galisma ylzeyine
uygulamay! bitirdikten sonra yiksek basing
ayarini kullanarak deterjani puskirtmek
mumkindar (Sekil 3). Yiksek basing modunda,
basincli yikayici deterjani disar atmayacaktir.

Su giris filtresi

e Su giris filtresi, pompaya su girisinin
tikanmasini ve engellenmesini 6nlemek igin
dizenli olarak kontrol edilmelidir.

DIKKAT! Sistem halen basing altindayken
ylksek basin¢ hortumunun makineyle
baglantisini asla kesmeyin.

5. SERVIS & BAKIM

Uyan! Herhangi bir bakim ya da hazirlik
amacli depolama isleminden énce
elektrik kablosunun (glic kaynagi) fisini
ceKin.
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e Motorda bakim calismasi yaparken makinenin
enerji kaynagiyla baglantisi olmadigindan emin
olun.

o lyi bir performanstan emin olmak igin emme ve
deterjan filtrelerini her 50 saatlik calismadan
sonra kontrol edin ve temizleyin.

e Pulskurtict tikandiginda, arizaya neden
olabilir. PUskurtlicl, ucundaki kiri gcikarmak igin
‘temizleme ignesi’ takilarak temizlenebilir.

Ariza

Makine diizgiin galismazsa, bunun olasi bazi
nedenleri ve buna uygun bazi ¢ézimler asagida
verilmistir:

1. Digmesine basiimasina ragmen makine
calismiyor.
e Fis iyi takilmamis veya elektrik prizi arizali.

e Fis, priz ve sigortayi kontrol edin.

e Sebeke gerilimi, galistirma icin gerekli
minimum degerden disuk.

e Sebeke geriliminin yeterli oldugunu kontrol
edin.

* Pompa sikismig.

e Depolama sonrasi talimatlarina bakin.
Uniteyi kapatin ve motorun sogumasini
saglayin.

e Termal devre kesici devreye girmis.
e Boruyu su gelecek sekilde acik birakin.

2. Dalgali basing
e Pompa disaridan hava emiyor
e Hortumlarin ve baglantilarin hava gecirmez
oldugundan emin olun
e Valfler kirli, asinmis veya sikismis olabilir. Pompa
contalari aginmis.
e Temizleyin ve degistirin veya bayiye danisin.

3. Pompadan su sizintisi
e Contalar asinmis
e Kontrol edin ve degistirin veya bayiye
danisin

4. Motor aniden duruyor
* Asiri iIsinma nedeniyle termal devre kesici
etkinlesmistir.

e Sebeke voltajinin teknik ézelliklere uygun
oldugunu kontrol edin. Cok ince ve uzun bir
uzatma kablosu voltaj dlismesine ve sonucunda
da motorun asiri iIsinmasina neden olabilir.
Sogumasini bekleyin. Agir hizmet tipi
uzatma kablolari kullanin.

5. Pompa gerekli basinca ulasamiyor.
e Su giris filtresi tikal
e Su giris filtresini temizleyin
e Pompa, baglantilar veya hortumlardan igeri
hava emiyor
e Tum baglantilarin hava gecirmez
oldugundan emin olun
e Emme/dagitim valfleri tikali veya asinmis.
e Su besleme hortumunun sizdirmadigini
kontrol edin.
e Tahliye valfi sikismig
o Valfleri temizleyin veya hava Ufleyin
e Boru ucu hatali veya asinmis
e Regllasyon vidasini gevsetin ve tekrar sikin
Kontrol edin ve/veya degistirin.

A\

Temizleme

Motorun asiri isinmasini dnlemek i¢in makinenin
havalandirma deliklerini temiz tutun.

Muhafazay tercihen her kullanildiginda yumusak
bir bezle diizenli olarak temizleyin.

Havalandirma kanallarinda toz ve kir olmamasina
dikkat edin. inatci lekeleri sabunlu suyla islatiimis
yumusak bir bezle temizleyin. Plastik bilesenlere
zarar verecedi icin benzin, alkol, amonyak vb. gibi
¢6zUcl maddeleri kullanmayin.

Onarim ve servis sadece yetkili bir
teknisyen veya servis firmasi tarafindan
yapilmalidir.

Yaglama
Alet, herhangi bir ilave yaglamaya ihtiyag duymaz.

Depoya kaldirma ve nakliye

Yiksek basincli yikayiclyr hava sicakliginin +
5°C’nin altina diismedigi, iyi havalandinimis

kuru ortamlarda muhafaza edin. Kis i¢in depoya
kaldirmadan dnce, temizleyiciyi asindirici ve toksik
olmayan antifriz ile ¢aligtirin.

Arizalar

Bir parcanin asinmasindan 6tur ariza meydana
gelirse, lUtfen garanti karti GUzerindeki servis
adresiyle iletisime gecin. Mevcut yedek parcalari
iceren bir gizim bu kullanma kilavuzunun sonuna
eklenmistir.
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CEVRE

Nakliye esnasinda hasari 6nlemek icin cihaz,
blylk 6lglde tekrar kullanilabilir materyalden
olusan saglam bir ambalajda teslim edilir. Bu
nedenle litfen ambalajin geri donusimu igin
secenekleri kullanin.

Arnizali ve/veya atilmig elektrikli veya

E elektronik ekipmanlarin uygun geri
dénuisiim konumlarinda toplanmasi
gerekir.

Yalnizca AT llkeleri igin

Elektrikli aletleri evsel atik olarak atmayin. Atik
Elektrikli ve Elektronik Donanim icin Avrupa ilkeleri
2012/19/EU ‘ye ve ulusal hak uygulamasina gore,
artik kullanilamaz olan elektrikli aletler ayri olarak
toplanali ve ¢cevre dostu bir yolla imha edilmelidir.

Uriin ve kullanici kilavuzu degisiklige tabidir.
Spesifikasyonlar bagka bir uyari olmaksizin

Degistirilebilir

GARANTI

Garanti kosullari ayr olarak eklenmis garanti karti
Uzerinde bulunabilir.
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DECLARATION OF CONFORMITY
GRM1025 - HIGH PRESSURE CLEANER

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 8 June on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment is in conformity and accordance with the following standards and
regulations:
Der Hersteller erklart eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 (iber die
Eir ankung der Ar von i gefahrlichen Stoffen in elektrischen
und elektronischen Geraten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften
entspricht:
Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan
de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni
2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur en in overeenstemming is met de volgende
standaarden en reguleringen:
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants: est conforme a la Directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d’usage de
certaines substances dangereuses dans I'équipement électrique et électronique.
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto cumple con
las siguientes normas y estandares de funcionamiento: se encuentra conforme con
la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011
sobre la restriccion del uso de determinadas sustancias peligrosas en los equipos
eléctricos y electronicos.
Declaramos por nossa total responsabilida-de que este produto esta em
conformidade e cumpre as normas e regulamentagdes que se seguem: esta em
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o
Conselho de 8 de Junho de 2011 no que respeita a restrigao de utilizagao de
determinadas a perigosas exi em equi to eléctrico e
electronico.
Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo prodotto & conforme alle
normative e ai regolamenti seguenti: & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla limitazione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och foljer foljande
standarder och bestammelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU fran Europeiska
parlamentet och EG-radet fran den 8 juni 2011 om begransningen av anvandning av
farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning.
Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset: tayttda Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesakuuta
2011 paivatyn direktiivin 2011/65/EU vaatimukset koskien vaarallisten aineiden
kéyton rajoitusta sahko- ja elektronisissa laitteissa.
Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette produktet er i samsvar med felgende
standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-
parlamentet og Europa-radet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.
Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med felgende
standarder og “erioverer med direktiv 2011/65/EU fra
Europa-Parlamentet og Radet af 8. juni 2011 om begraensning af anvendelsen af
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.
Felel6sséglink teljes tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék teljes mértékben
megfelel az alabbi szabvanyoknak és el6irasoknak: je v souladu se smérnici
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. ¢ervna 2011, ktera se tyka
omezeni pouziti urgitych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich.
Na nasi vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze je tento vyrobek v souladu s
nasledujicimi standardy a normami: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. juina 2011 tykajlcej sa obmedzenia pouZivania urcitych
nebezpecnych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnti zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a stlade
s nasledujlicimi normami a predpismi: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépske-
ho parlamentu a Rady z 8. jina 2011 tykajlicej sa obmedzenia pouzivania urcitych
nebezpeénych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SL) S polno odgovornostjo izjavijamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja nasledn-
jim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 8. junij 2011 0 omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi.

(PL) Deklarujemy na wiasng odpowiedzialnos¢, ze ten produkt spefnia wymogi zawarte w
nastegpujacych normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywa 2011/65/UE Parla-
mentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stoso-
wania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronic-
znym.

(LT) Prisiimdami visg atsakomybe deklaruojame, kad $is gaminys atitinka Zemiau
paminétus standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birZelio 8 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/EB dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo.

(LV) Ir atbilstosa Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. junija Direktivai
2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobeZzo$anu elektriskas un
elektroniskas iekartas.

(ET) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts ir saskana un atbilst sekojosiem stand-
artiem un nolikumiem: ir atbilsto3a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8.
junija Direktivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu
elektriskas un elektroniskas iekartas.

(RO) Declaram prin aceasta cu raspunderea deplind ca produsul acesta este in
conformitate cu urmétoarele standarde sau directive: este in conformitate cu
Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 cu
privire la interzicerea utilizarii anumitor substante periculoase la echipamentele
electrice si electronice.

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoL $u da je strojem ukladan sa slijedesim
standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama: uskladeno s
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vije¢a izdanom 8. lipnja 2011. o
ogranicenju koristenja odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi.

(SRL)Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da je usaglasen sa sledec¢im standardima ili
normama: usaglasen sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od
8.juna.2011. godine za restrikciju upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénoj i
elektronskoj opremi.

(RU) [og cBOIO OTBETCTBEHHOCTL 3aSIBNISIEM, YTO AaHHOE U3fenue COOTBETCTBYET
CReAyIoLLMM CTaHAApTam 1 HOPMam: COOTBETCTBYET TPeGOBaHNUSIM [MPEKTUBbI
2011/65/EU EBponeiickoro napnameHTa v coBeta oT 8 uioHs 2011 1. no
orp: ueno onp HbIX OMACHbIX BELLIECTB B ANEKTPUYECKOM
1 3NIEKTPOHHOM 0BOpYA0BaHUN

(UK) Ha cBoto BnacHy BianosifanbHicTb 3asBnsemo, Wo AaHe obnaaHaHHs Bianosiaae
HaCTYMHWM CTaHaapTaMm i HopmaTvBam: 3aa0BonbHsE BuMork upektuen 2011/65/
€C €sponeiicbkoro Mapnamenty Ta Pagy 8ig 8 yepsHsi 2011 poky Ha OBMeXeHHs
BUKOPUCTaHHS ACSKUX HEBE3NEUHUX PEHOBUH B ENEKTPUYHOMY Ta €NEKTPOHHOMY
obnagHaHHi.

(EL)  AnAdvoupe uTrelBuva 4TI TO TTPOIGY QUTO CUPQWVET Kal TPET TOUG TIAPaKATW
KavovIoHoUG Kal TIpGTUTIa: GUpHop@uVeTal pe Tv Odnyia 2011/65/EE tou EupwraikoU
KoivoBouhiou kai Tou ZupBouhiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov TepIOpIoUS TG XProng
OPICPEVWV ETTIKIVOUVWY OUTIV O NAEKTPIKO KOl NAEKTPOVIKO EOTTAIGHO.

(AR) o gds pris sdscid) o0 oo Ihostig i o 1nglisis ) S0 sgohs 10idisi:

(TR) Tek sorumlusu biz olarak bu driiniin asagidaki standart ve yonergelere uygun oldugunu

beyan ederiz.

WsjasyBame CO Hallia LIENOCHa OATOBOPHOCT Aleka MPOU3BOIOT € BO COMMacHOCT CO

CmepHuuata 2011/65/EU Ha EBponckvoT napnameHT 1 e Bo cornacHocT cnopes Cosetot

0119 jyHYt 33 OTPaHUUYBaHE Ha KOPUCTEHE Ha O/IPEIEHI ONACHY CYMCTaHLMM BO

€eMeKTPUYHaTA U ENEKTPOHCKaTa ONpeMa W Jieka e Crioper] CRIHNTE CTaHaapm U

perynarusu:

(MK

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-11,
EN 60335-1, EN 60335-2-79, EN 62233

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2012/19/EU

Zwolle, 01-07-2017

H.G.F Rosberg
CEO FERM B.V.

FERM B.V. - Lingenstraat 6 - 8028 PM - Zwolle - The Netherlands
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Spare parts list

GRM1025 - High pressure cleaner

Art. No. Description Position no.
410500 Wheel + Cover set (2pcs) 6|7

410501 Motor assembly 8

410502 High pressure hose 14

410503 Variable pressure lance 16

410504 Spray gun 18

410505 Switch knob 24

19



1707-19
WWW.FERM.COM ©2017 FERM B.V.




